
A/67/973–S/2013/518  الأمــم المتحـدة 

 

  الجمعية العامة
 مجلس الأمن

 
Distr.: General 
3 September 2013 
Arabic 
Original: English 

 

 

050913    050913    13-46422 (A) 
*1346422* 

   الأمنمجلس     العامةالجمعية
  الدورة السابعة والستون

   من جدول الأعمال٤٣البند 
  مسألة قبرص

  السنة الثامنة والستون  

      
 موجهــة إلى الأمــين العــام مــن الممثــل ٢٠١٣أغــسطس / آب٢٩رســالة مؤرخــة   

  الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة
  

 موجهــة إلــيكم مــن ٢٠١٣ أغــسطس/ آب٢٩يــشرفني أن أحيــل طيــه رســالة مؤرخــة   
 الـــسيد ســـارتاش غـــوفن، القـــائم بالأعمـــال بالنيابـــة للجمهوريـــة التركيـــة لـــشمال قـــبرص        

  ).المرفق انظر(
وأرجو ممتنا تعميم نص هذه الرسالة باعتبارها وثيقة من وثائق الجمعية العامة في إطـار                 

  . من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن٤٣البند 
  

  فيكجيهاليت ) توقيع(
  الممثل الدائم
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ــالة المؤرخــة        ــق الرس ــام   ٢٠١٣أغــسطس / آب٢٩مرف ــين الع ــة إلى الأم  الموجه
  الممثل الدائم لتركيا لدى الأمم المتحدة من
  

 الموجهـة   ٢٠١٣أغـسطس   / آب ٢٧يشرفني أن أحيل طيه نسخة من الرسالة المؤرخة            
ــن  ــيكم مــ ــو، إلــ ــدكتور درويــــش إيروغلــ ــشما    الــ ــة لــ ــة التركيــ ــيس الجمهوريــ ــبرصرئــ  ل قــ

  ).الضميمة انظر(
هذه الرسالة باعتبارها وثيقة من وثائق الجمعية العامة في إطـار           نص  وأرجو ممتنا تعميم      

  . من جدول الأعمال، ومن وثائق مجلس الأمن٤٣البند 
  

  غوفنسارتاش ) توقيع(
  القائم بالأعمال بالنيابة للجمهورية
  التركية لشمال قبرص
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 ضميمة    
مجلـس النـواب   ت نظركم الكريم إلى قانون تشريعي سنه مـؤخرا      أكتب إليكم لكي ألف     

 وأحدث قلقا كبيرا لدى شعبنا حيث أن ذلك القانون يـشجع التعـصب ضـد                القبرصي اليوناني 
  .القبارصة الأتراك في الجزيرة ويعرقل احتمالات بناء الثقة والاطمئنان

، الذي دخل حيـز النفـاذ        الأسماء الجغرافية  “توحيد”ـ  ويهدف القانون المعدل المتصل ب      
، إلى معاقبة كل من يحرر خرائط أو كتبا، أو وثائق أخـرى مطبوعـة               ٢٠١٣يوليه  / تموز ١٩في  

ــة أو أسمــاء أخــرى وأسمــاء أمــاكن، أو كــل       ــة، تتــضمن أسمــاء جغرافي ــة أو رقمي بطريقــة تقليدي
سمــاء الــتي يــستوردها أو ينــشرها أو يعرضــها أو يوزعهــا أو يبيعهــا، إذا لم تكــن مطابقــة للأ مــن

  .“اللجنة الدائمة القبرصية لتوحيد الأسماء الجغرافية”تحددها لجنة قبرصية يونانية هي 
ــة كــل مــن يعمــل ضــد          ــاني، بهــذا التعــديل، إلى معاقب ــسعى الجانــب القبرصــي اليون وي

، بتــصوير الأسمــاء “التوحيــد”قــرارات هــذه اللجنــة الــتي تقــوم، بــصورة أحاديــة، وتحــت قنــاع 
ن هــذه ومــن الواضــح أ. ةاء الأمــاكن في كامــل الجزيــرة علــى أنهــا يونانيــة صــرف الجغرافيــة وأسمــ

ــة ــدة في       محاول ــع الحــضارات الأخــرى المتواج ــض جمي ــل، أو رف ــصرية، لتجاه ، ذات أســس عن
  .الجزيرة بتراثها القديم العهد المتعدد الثقافات

 بوصـفها   يمكن أن تحدد وتعكس الثقافة والتراث والمشهد، وهـي هامـة           فأسماء الأماكن   
من العناصر المعبرة للتراث الثقافي لأمـة معينـة كمـا أبـرز ذلـك في قـراري مـؤتمر الأمـم المتحـدة                        

ــة د   ــد الأسمــاء الجغرافي ــادي    . ٨/٩- و د٥/٦-المعــني بتوحي ــدور قي ــم المتحــدة ب ــضطلع الأم وت
دأ والمب ـ. تيسير وضع قواعد مشتركة لتوحيد الأسماء في المؤتمرات التي عقدت تحـت رعايتـها              في

فهـو يتعلـق بالكيفيـة الـتي يـشير بهـا            : التوجيهي المعتمد للتوحيد في تلـك المـؤتمرات مبـدأ عملـي           
  .سكان منطقة ما إلى المنطقة

ــة اعترفــت في عــدد مــن مــؤتمرات         ــة القبرصــية اليوناني ــة أخــرى، فــإن اللجن ومــن ناحي
امس المعــني بتوحيــد المتحــدة، كمــا في التقريــر الــذي قدمتــه إلى مـؤتمر الأمــم المتحــدة الخ ــ الأمـم 

، بعـــدم قـــدرتها علـــى الانخـــراط في عمليـــة توحيـــد ســـليمة  ١٩٨٧الأسمـــاء الجغرافيـــة في عـــام 
الشمال حيـث لا تتـوفر لـديها صـلاحية التثبـت مـن أسمـاء الأمـاكن الـتي هـي تحـت سـيطرة                           في

يـة  السلطات القبرصية التركية حيث لا تمارس الإدارة القبرصـية اليونانيـة أي سـيطرة أو أي ولا              
وينص التعديل على معاقبة كل من يحيد عن الأسماء الجغرافية وأسمـاء الأمـاكن المقدمـة             . قضائية

 المزعــوم مــن قبــل اللجنــة القبرصــية اليونانيــة يتجــاوز  “التوحيــد” و. في المــؤتمر المــذكور أعــلاه
وبالنسبة للجنوب ذاته، فإن عمل اللجنـة هـو موضـع انتقـاد            . حدود السلطة وباطل من أساسه    

ــانيين لأحــتى مــن قبــل الخــبراء  ــةمــصالح ”نــه يخــدم  القبارصــة اليون  تهــدف “ذات نعــرة قومي
  . للجزيرة، ولأنه متعصب ضد الثقافات والحضارات الأخرى“القبرصة اليونانية” إلى
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الـتي تنطـوي علـى عدائيـة     والتشريع الحالي، الذي ينم عن نية المضي قدما في هـذه العمليـة      
ورغـم أن صـكوك حقـوق الإنـسان         . متأصلة، ينتهك حقـوق الإنـسان، بمـا في ذلـك حريـة التعـبير              

طـاب  هـو الخ   تمنح السلطات رخصة التدخل في الحقوق الأساسية بتقمص دور الحكم لتقرير ما            لا
 التي ترمي   “التوحيد” بول، ويهدف هذا التعديل إلى إملاء نتيجة عملية       المقبول، وبالتالي الرأي المق   

  .الرأي الأوحد إلى استبعاد الثقافة القبرصية التركية والهوية الثقافية في الجزيرة، على أنها
وبالإضافة إلى كون التعديل غير صائب مـن وجهـة النظـر القانونيـة، فإنـه يفتقـر أيـضا                      

ــانون  ــة، فالأسمــاء    . إلى صــفة الق ــهم للغاي ــام ومب ــة”فهــو ع ــشار إلي“المقبول ــست متاحــة    الم ــا لي ه
وأي تــشريع يكــون هدفــه الوحيــد هــو . قابليــة للتوقــع بــسهولة، ولا يــوفر التعــديل أي توجيــه أو

 للجزيـرة علـى حـساب كـل الحـضارات الأخـرى لا يمكـن أن يكـون           “القبرصـة اليونانيـة   ”تعزيز  
 مـن ذلـك القبيـل عـن     “توحيـد ”ولا يمكن أن يشكل إعمال     . تدبيرا ضروريا في مجتمع ديمقراطي    

يفـي   وبتلـك الـصفة، لا  . “قيدا يتناسب مـع الهـدف المنـشود   ”ريق تشريع ينطوي على السجن   ط
  .الإنسان التعديل بالمعايير المطلوبة لاجتياز عملية التمحيص المحددة في الصكوك الدولية لحقوق

وكان الأثر الفوري لهذا التشريع المؤسف تعميق الشعور بعدم الثقة بين الجـانبين وهـو                 
ة خطيرة لعمل اللجان التقنيـة، الـتي تهـدف مـن ناحيتـها إلى بنـاء الثقـة بـين الجـانبين                       يشكل عقب 

وهـو يمثـل أيـضا تحـديا للعمـل      . بتحسين الحياة اليومية للنـاس العـاديين مـن كـلا جـانبي الجزيـرة        
 .م به اللجنة المعنية بالمفقودينالإنساني الحساس الذي تقو

فتــرة، فــإن التــشريع الحــالي المتعلــق بإنفــاذ  المزعــوم مــستمر منــذ “التوحيــد”ورغــم أن   
وتجدر ملاحظة أن هذه العمليـة هـي مـن          . نتيجة هذه العملية حديث جدا إضافة إلى أنه خطير        

. أول الممارسات في ظل إدارة الزعيم القبرصـي اليونـاني المنتخـب حـديثا الـسيد أناستاسـياديس           
قويـة سـلبية إلى القبارصـة الأتـراك         وهذا التشريع الذي اعتمـد بالإجمـاع، بـصدد توجيـه إشـارة              

وعلى عكـس دعـوتكم إلى توجيـه الرسـائل الإيجابيـة             .أكتوبر/قبل المفاوضات في تشرين الأول    
إلى الجمهــور، فــإن هــذه الحركــة المؤســفة لا تفعــل ســوى تــأجيج المــشاعر القوميــة المغاليــة           

ت أسمــاء باللغــة يــشجع الجماعــات المتطرفــة مثــل منظمــة الــشباب إيــلام الــتي دمــرت لوحــا  ممــا
  . على تصرفاتها المدمرةأبريل من هذه السنة،/لارناكا في الجنوب في نيسانالتركية في مدينة 

وأناشـــدكم أن تـــستخدموا مـــساعيكم الحميـــدة لإقنـــاع الجانـــب القبرصـــي اليونـــاني     
يـة  بالامتناع عن القيام بمثل تلك الأنشطة التي لا بد أن تسفر عن آثار سلبية على جهودنا الرام                

  .إلى بدء المفاوضات وتركيز جهوده على المصالحة وبناء الثقة
  إيروغلودرويش الدكتور ) توقيع(

  الرئيس
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	وبالإضافة إلى كون التعديل غير صائب من وجهة النظر القانونية، فإنه يفتقر أيضا إلى صفة القانون. فهو عام ومبهم للغاية، فالأسماء ”المقبولة“ المشار إليها ليست متاحة بسهولة، ولا يوفر التعديل أي توجيه أو قابلية للتوقع. وأي تشريع يكون هدفه الوحيد هو تعزيز ”القبرصة اليونانية“ للجزيرة على حساب كل الحضارات الأخرى لا يمكن أن يكون تدبيرا ضروريا في مجتمع ديمقراطي. ولا يمكن أن يشكل إعمال ”توحيد“ من ذلك القبيل عن طريق تشريع ينطوي على السجن ”قيدا يتناسب مع الهدف المنشود“. وبتلك الصفة، لا يفي التعديل بالمعايير المطلوبة لاجتياز عملية التمحيص المحددة في الصكوك الدولية لحقوق الإنسان.
	وكان الأثر الفوري لهذا التشريع المؤسف تعميق الشعور بعدم الثقة بين الجانبين وهو يشكل عقبة خطيرة لعمل اللجان التقنية، التي تهدف من ناحيتها إلى بناء الثقة بين الجانبين بتحسين الحياة اليومية للناس العاديين من كلا جانبي الجزيرة. وهو يمثل أيضا تحديا للعمل الإنساني الحساس الذي تقوم به اللجنة المعنية بالمفقودين.
	ورغم أن ”التوحيد“ المزعوم مستمر منذ فترة، فإن التشريع الحالي المتعلق بإنفاذ نتيجة هذه العملية حديث جدا إضافة إلى أنه خطير. وتجدر ملاحظة أن هذه العملية هي من أول الممارسات في ظل إدارة الزعيم القبرصي اليوناني المنتخب حديثا السيد أناستاسياديس. وهذا التشريع الذي اعتمد بالإجماع، بصدد توجيه إشارة قوية سلبية إلى القبارصة الأتراك قبل المفاوضات في تشرين الأول/أكتوبر. وعلى عكس دعوتكم إلى توجيه الرسائل الإيجابية إلى الجمهور، فإن هذه الحركة المؤسفة لا تفعل سوى تأجيج المشاعر القومية المغالية مما يشجع الجماعات المتطرفة مثل منظمة الشباب إيلام التي دمرت لوحات أسماء باللغة التركية في مدينة لارناكا في الجنوب في نيسان/أبريل من هذه السنة، على تصرفاتها المدمرة.
	وأناشدكم أن تستخدموا مساعيكم الحميدة لإقناع الجانب القبرصي اليوناني بالامتناع عن القيام بمثل تلك الأنشطة التي لا بد أن تسفر عن آثار سلبية على جهودنا الرامية إلى بدء المفاوضات وتركيز جهوده على المصالحة وبناء الثقة.
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